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Declaration de la Presidente du Conseil de securite 

Le Conseil de securite, ayant examine a sa 6450 e seance, le 15 decembre 2010, 
la question intitulee « La situation concernant l’lraq », sa presidente a fait en son 
nom la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite reaffirme son attachement a l’independance, a la 
souverainete, a l’unite et a l’integrite territoriale de l’lraq, et souligne 
L importance de la stabilite et de la securite de ce pays pour le peuple iraquien, 
la region et la communaute internationale. 

Le Conseil soutient le processus politique ouvert a tous et V accord de 
partage du pouvoir auquel sont parvenus les dirigeants iraquiens en vue de 
former un gouvernement de partenariat national representatif qui reponde a la 
volonte du peuple iraquien telle qu’elle s’est exprimee aux elections 
legislatives du 7 mars 2010. II engage ses dirigeants a continuer d’oeuvrer a 
l’edification d’un Iraq federal, democratique, pluraliste et unifie, fonde sur 
l’etat de droit et le respect des droits de Lhomme. 

Le Conseil reaffirme qu’il importe de combattre le terrorisme sous toutes 
ses formes et qu’aucun acte de terrorisme ne saurait retenir l’lraq sur la voie 
de la paix, de la democratic et de la reconstruction choisie par le peuple et le 
Gouvernement iraquiens et par la communaute internationale. 

Le Conseil se felicite de V evolution favorable de la situation en Iraq et 
constate que cette situation est aujourd’hui tres differente de ce qu’elle etait 
lorsqu’il a adopte sa resolution 661 (1990). En coherence avec la resolution 
1859 (2008), il salue les progres importants accomplis par l’lraq pour 
recouvrer la stature internationale qui etait la sienne avant V adoption de la 
resolution 661 (1990). En consideration des progres accomplis par l’lraq dans 
le soutien du au regime international de non-proliferation et dans le respect des 
traites de desarmement et autres instruments internationaux pertinents, de 
1’engagement que ce pays a pris d’adopter de nouvelles mesures en ce sens et 
du fait qu’il applique deja a titre provisoire le Protocole additionnel a l’Accord 
de garanties generalises de l’Agence internationale de l’energie atomique en 
attendant de le ratifier, le Conseil de securite a adopte la resolution 
1957 (2010) qui met fin aux restrictions imposees par les resolutions 
687 (1991) et 707 (1991) dans le domaine des armes de destruction massive et 
du nucleaire civil. En consideration du fait que l’lraq a reussi a liquider les 


* Nouveau tirage pour raisons techniques (17 decembre 2010). 


IIIIIM 


10-69508*(F) 171210 171210 


Merrf de recycler 







S/PRST/2010/27 


contrats restants du programme Petrole contre nourriture, le Conseil a 
egalement adopte la resolution 1958 (2010) par laquelle il organise la cessation 
des dernieres activites de ce programme. Et en consideration des progres 
accomplis par l’lraq vers la mise en place d’un dispositif efficace et 
responsable appele a succeder au Fonds de developpement pour l’lraq, le 
Conseil a adopte la resolution 1956 (2010), qui met fin, au 30 juin 2011, aux 
dispositions organisant ce fonds. Saluant les progres accomplis par les 
Gouvernements iraquien et kowei'tien vers le reglement des questions 
pendantes entre ces deux pays et les engageant a approfondir leur cooperation, 
le Conseil exhorte l’lraq a remplir rapidement les dernieres obligations que 
mettent a sa charge les resolutions relatives a la situation entre l’lraq et le 
Kowei't qu’il a adoptees sous le regime du Chapitre VII de la Charte des 
Nations Unies. 

Le Conseil se felicite de la reintegration de l’lraq dans sa region et 
engage l’lraq et les autres pays de la region a elargir et approfondir leurs 
relations et a gerer ces relations dans un esprit de partenariat et de cooperation. 

Le Conseil reaffirme son plein appui a la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI) qui donne des conseils, soutient et aide le 
peuple et le Gouvernement iraquiens a renforcer les institutions 
democratiques, a favoriser un dialogue politique sans exclusive et la 
reconciliation nationale, a faciliter le dialogue regional, a aider les groupes 
vulnerables, a renforcer l’egalite des sexes, a promouvoir la defense des droits 
de l’homme, notamment grace a Taction de la Haute Commission 
independante des droits de Thomrne, a promouvoir la protection des civils 
concernes, notamment les enfants, les femmes et les membres de groupes 
ethniques et religieux minoritaires, et a promouvoir la reforme du systeme 
judiciaire et juridique. 

Le Conseil rend hommage a la MANUI pour le concours que, sous la 
direction du Representant special du Secretaire general, elle a apporte a toutes 
les etapes du processus electoral, conformement a son mandat. 

Le Conseil encourage la MANUI a poursuivre ses travaux en 
coordination avec le Gouvernement iraquien en vue d’assurer la protection et 
d’aider a creer des conditions propices au retour librement consenti, en toute 
securite, dans la dignite, et surtout definitif, des refugies et des deplaces et 
souligne a quel point il importe que toutes les parties concernees continuent de 
preter attention a la question. 

Le Conseil souligne T importance du role joue par la MANUI qui aide le 
peuple et le Gouvernement iraquiens a promouvoir le dialogue, a attenuer les 
tensions et a favoriser un reglement politique negocie des differends frontaliers 
internes et appelle toutes les parties concernees a participer a un dialogue sans 
exclusive a cette fin. » 
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